РАМКОВИЙ ДОГОВІР 
№2020-ххх-ххх
між
Представництвом Управління Верховного комісара Організації Об’єднаних Націй у справах біженців в Україні
94 rue de Montbrillant, 1202 Geneva, Switzerland
(що надалі йменується «УВКБ ООН»)

і

[Назва та адреса]
 (що надалі йменується «Виконавець»)

Преамбула та предмет договору
ОСКІЛЬКИ УВКБ ООН бажає залучити Виконавця до надання послуг із метою ремонту приватних будинків в Луганській області (на територіях непідконтрольних Уряду України), в порядку та на умовах цього Рамкового договору;
ОСКІЛЬКИ Виконавець, запевняє, що має кваліфікацію, готовність, здатність і бажання, а також має необхідний досвід, кваліфікований персонал, приміщення, обладнання, інструменти, страхування та інші засоби для надання таких Робіт у відповідності до умов, викладених в цьому Договорі;
ВІДПОВІДНО ДО ВИЩЕЗАЗНАЧЕНОГО, з урахуванням взаємних обіцянок і відповідно до умов, які містяться в цьому документі, УВКБ ООН та Виконавець (що спільно йменуються «Сторони») домовилися про наступне:
Стаття 1 — Мета

1.1
Мета цього Рамкового Договору – надання Виконавцем послуг з ремонту 90 (дев’яноста) приватних будинків, зазначених в Додатку B («RFP 2020-01») згідно Додатку С, Тендерна пропозиція до RFP 2020-01 від Виконавця (далі – «Роботи»).

1.2
Виконавець виконує Роботи, на основі фіксованих цін, узгоджених між Сторонами, як зазначено у Додатках В та С до цього Рамкового Договору, і які Виконавець зобов’язується не підвищувати протягом усього періоду дії Договору. Виконавець також погоджується виконувати Роботи за фіксованими цінами протягом усього періоду дії цього Рамкового Договору без будь-яких зборів з бенефіціарів, тобто мешканців відремонтованих будинків.
1.3
Цей Рамковий Договір не є угодою про надання всіх Робіт або будь-якої їх частини. Лише замовлення у формі наказу на роботу або замовлення на закупівлю, як це передбачено у Статті 4.1, зобов’язує УВКБ ООН сплачувати Роботи, визначені в такому наказі чи замовленні на закупівлю.
1.4
Виконавець погоджується з усіма передбаченими умовами та положеннями, викладеними у цьому Рамковому Договорі та у Додатках до нього. Зокрема, Виконавець:

· гарантує належне виконання передбачених Робіт;

· гарантує якість Робіт, передбачених Рамковим Договором, згідно з найвищими галузевими та професійними стандартами;

· гарантує, що Роботи будуть виконані у встановленому порядку згідно з архітектурними робочими кресленнями й технічними умовами на конструкції;

· гарантує виконання всіх інших обов’язків і приймає на себе всі зобов’язання;
· погоджується з тим, що УВКБ ООН не нестиме відповідальність за збільшення витрат і що всі додаткові витрати та видатки, як передбачені, так і непередбачені, здійснюватимуться за рахунок Виконавця.
1.5
Виконавець зобов’язується забезпечити, за власний рахунок, весь персонал, обладнання, запаси, матеріали, інструменти, транспорт та інші засоби, потрібні для виконання і завершення Робіт.
1.6
Виконавець визнає, що: (і) УВКБ ООН не зобов’язано надавати Виконавцю допомогу у виконанні Робіт, крім тієї, що прямо передбачена цим Рамковим Договором, та (іі) УВКБ ООН не надає жодних запевнень щодо наявності засобів або обладнання, що можуть бути корисними або придатними для виконання Робіт.
1.7
УВКБ ООН зберігає за собою право в будь-який час, у тому числі протягом терміну дії Договору, укладати будь-які угоди чи домовленості з іншими суб’єктами чи особами на виконання всіх Робіт або будь-якої їх частини. УВКБ ООН не несе відповідальності перед Виконавцем через вищезгадане укладання таких угод чи домовленостей.
1.8
УВКБ ООН не гарантує надання будь-якої мінімальної кількості будівельних матеріалів та/або послуг, що підлягають замовленню відповідно до цього Рамкового Договору. УВКБ ООН залишає за собою право перерозподілити виконання конкретного обсягу робіт з третіми сторонами у будь-який час, у тому числі протягом періоду дії цього Рамкового Договору.
1.9
Усі технічні запити та уточнення надає УВКБ ООН тільки Виконавець, а не жодні субпідрядники чи інші сторони.
Стаття 2 — Договірні документи
2.1
Цей документ, разом із Додатками до цього Договору та іншими документами, на які нижче містяться посилання, всі з яких включаються до цього документу за посиланням, становлять повну угоду («Рамковий договір») між УВКБ ООН та Виконавцем:

Додаток A: Загальні умови Контракту на виконання будівельних робіт (редакція 2010 р.);
Додаток B: Тендерна документація УВКБ ООН RFP 2020-01;
Додаток С: Тендерна документація Виконавця від xxx 2020 року;
2.2. Документи, що складають Рамковий Договір, взаємодоповнюють один одного, але у випадку неясностей, неточностей або невідповідності між ними, застосовуються у наступній черговості:
(a) цей Документ;
(b) Додаток A (Загальні умови Контракту на виконання будівельних робіт); 

(c) Додаток B (Тендерна документація УВКБ ООН RFP 2020-01);

(d) Додаток С: Тендерна документація Виконавця від ххх 2020 року

2.3 Цей Рамковий Договір складає повну домовленість між Сторонами щодо предмета цього Договору і заміняє всі попередні заяви, угоди, контракти та пропозиції, письмові чи усні, між Сторонами з цього питання. Між Сторонами не існує жодних обіцянок, домовленостей, зобов’язань чи угоди, усних або письмових, які стосуються предмета цього Рамкового Договору, окрім прямо вказаних. 

2.4 Будь-який документ (включаючи наказ на роботу або замовлення на закупівлю), пов’язаний з цим Рамковим Договором, повинен відповідати умовам цього Рамкового Договору, а в разі будь-яких невідповідності, переважну силу матимуть терміни й умови цього Договору.
Стаття 3 — Термін Договору
3.1
Дія цієї угоди починається з дати підпису цього Рамкового Договору обома Сторонами. У випадку, якщо Сторони підпишуть цей Рамковий Договір різними датами, Договір набирає юридичної чинності від дати останнього підпису  («Дата набрання чинності»).

3.2
Цей Рамковий Договір є чинним протягом 12 (дванадцяти) місяців, не включаючи гарантійний період у 12 (дванадцять) місяців від Дати набрання чинності, крім випадків, коли дія Рамкового Договору припиняється раніше умовленого строку відповідно до умов і положень цього Рамкового Договору.
3.3
УВКБ ООН може, на свій розсуд, продовжити термін дії цього Рамкового Договору, на тих самих умовах, що зазначені у цьому Договорі, протягом максимум одного періоду до 12 (дванадцяти) місяців, при чому передбачається, що УВКБ ООН письмово повідомляє про свої наміри принаймні за 30 днів до закінчення поточного терміну дії цього Рамкового Договору.
Стаття 4 — Обов’язки Виконавця
4.1
На прохання УВКБ ООН шляхом надання наказу на роботу або замовлення на закупівлю, які УВКБ ООН періодично видаватиме окремо та у відповідності до цього Рамкового Договору протягом терміну дії цього Рамкового Договору, Виконавець має виконати Роботи, які описані в окремому замовленні у відповідності до цього Рамкового Договору.  Виконавець не приступає до виконання Робіт, поки УВКБ ООН не надасть наказ на роботу або замовлення на закупівлю.
4.2
Будь-який наказ на роботу або замовлення на закупівлю, видані відповідно до цього Рамкового Договору, підпадають під положення Загальних умов Контракту на виконання будівельних робіт (Додаток А). Будь-які додаткові або інші умови, запропоновані Виконавцем, відхиляються, якщо це не підтверджено в письмовій формі уповноваженим представником УВКБ ООН.
4.3
Виконавець зобов’язується надати, за свій рахунок, співробітників, обладнання, матеріали, інструменти, транспорт та інші об’єкти, необхідні для виконання умов цього Рамкового Договору та виконання Робіт з необхідною ретельністю і старанністю, й у відповідності з найвищими професійними стандартами.

4.4
Виконавець, його співробітники, агенти або інші представники та авторизовані субпідрядники повинні розглядати всю інформацію, яка їм надається в рамках цього Рамкового Договору будь-то в письмовому, цифровому або усному вигляді як конфіденційну.
Стаття 5 – Персонал Виконавця
5.1 
Виконавець наглядає за всією роботою, що виконується, та всіма послугами, що надаються його персоналом, працівниками, посадовцями, агентами, службовцями, представниками та субпідрядниками (а також персоналом, працівниками, посадовцями, агентами, службовцями та представниками цих субпідрядників) (далі – «Персонал»), і несе повну відповідальність за цю роботу та послуги, а також за відповідність цієї роботи та послуг умовам цього Рамкового Договору. Виконавець забезпечує, щоб увесь Персонал, що виконує роботу або надає послуги за цим Рамковим Договором, був кваліфікованим, надійним, компетентним, належним чином підготовленим і відповідав найвищим стандартам моралі та етичної поведінки.

5.2
Виконавець несе всю повноту обов’язків і відповідальності, а УВКБ ООН не відповідає за (і) всі дії, бездіяльність, недбалість та недобросовісну поведінку Виконавця або його Персоналу; (іі) страхове забезпечення, що може бути необхідним або бажаним для цілей цього Рамкового Договору, (ііі) витрати, видатки та вимоги, пов’язані з хворобами, травмами, смертю чи інвалідністю Персоналу Виконавця. Зобов’язання, передбачені п. 5.2, залишаються чинними після закінчення терміну дії або розірвання цього Рамкового Договору.
5.3
Усі контракти з Персоналом Виконавця передбачають наступне: (і) УВКБ ООН не несе відповідальності за цей Персонал за будь-яким таким контрактом або через будь-яку причину; (іі) термін дії такого контракту підлягає продовженню в разі закінчення дії або розірвання цього Рамкового Договору. УВКБ ООН зберігає за собою право переглядати всі такі контракти на вимогу.
Стаття 6 – Відсутність відповідальності УВКБ ООН

6.1
УВКБ ООН не несе відповідальності за відшкодування третім сторонам за претензіями, заборгованістю, збитками або вимогами, які випливають із надання послуг за цим Рамковим Договором і які можуть висуватися до Виконавця.
Стаття 7 – Початок робіт та термін впровадження

7.1
Виконавець починає Роботи у строк, визначений у цьому Рамковому Договорі впродовж 10 (десяти) календарних днів із Дати набрання чинності, і виконує та завершує Роботи в терміни, передбачені наказом чи замовленням на закупівлю.
Стаття 8 – Наказ на роботу або замовлення на закупівлю та умови оплати
8.1 
В разі бажання УВКБ ООН отримати будь-який об’єм Робіт, УВКБ ООН надає Виконавцю один або кілька наказів на роботи або замовлення на закупівлю, в яких зазначено конкретний перелік Робіт, що передбачені Додатками B та C. Кожен наказ на роботи або замовлення на закупівлю вказуватиме перелік Робіт, які повинні бути надані, терміни, виконання таких Робіт, а також будь-які інші спеціальні умови. УВКБ ООН не зобов’язане приймати або сплачувати винагороди за будь-які Роботи, на які воно не видало наказ на роботу або замовлення на закупівлю.
8.2
Як повну компенсацію за повне, задовільне і своєчасне виконання Виконавцем усіх його зобов’язань за окремим наказом на роботу або замовленням на закупівлю, УВКБ ООН сплачує Виконавцю винагороду, що не перевищує загальну суму, вказану в окремому наказі на роботи або замовленні на закупівлю, між УВКБ ООН та Виконавцем, на основі зафіксованих цін, зазначених у статті 1.2. Будь-які збори, що не базуються на фіксованих цінах, зазначених у статті 1.2, вимагають попередньої письмової згоди УВКБ ООН.

8.3 
За умови задовільного надання Робіт, Виконавець зобов’язаний виставляти УВКБ рахунки після завершення Робіт, які перераховані у наказі на роботи або замовленні на закупівлю. 

8.4 
Кожен з рахунків, виданих Виконавцем, повинен містити, як мінімум, опис Робіт, наданих відповідно до Додатків B та C, та вартість/комісію за такі Роботи, відповідно до Додатку C, а також і мати посилання на номер наказу на роботи або на замовлення на закупівлю, до якого відноситься рахунок. Разом з рахунками, Виконавець надає будь-яку документацію, необхідну УВКБ ООН відносно виконаних Робіт.
8.5  
Платежі Виконавцю від УВКБ ООН будуть перераховуватись на рахунок 

Банк: 

Номер рахунку: 

8.6
УВКБ ООН сплачує Виконавцю винагороду відповідно наступного графіку:
i. Після підписання Рамкового Договору Виконавець виставляє рахунок для здійснення УВКБ ООН авансового платежу, який складає 10% від середнього значення вартості ремонтних робіт для 20 будинків, серед яких 50% ремонтних робіт середньої і 50% ремонтних робіт високої складності. У грошовому еквіваленті 10% становить ххххх гривень / дол. США (ххххх гривень / доларів США хх копійок / центів). УВКБ ООН оплачує виконані Роботи згідно рахунків і Актів виконаних робіт, які Виконавець надає відповідно до окремо взятого наказу на роботи або замовлення на закупівлю, при цьому утримуючи 5% від їх вартості до тих пір, поки попередня оплата не буде закрита.

ii. Оплата кожної суми в рахунку, який виставляється, після виконання 100% робіт, описаних у відповідному наказі на роботи або замовленні на закупівлю, протягом 30 (тридцяти) днів з моменту подачі Виконавцем УВКБ ООН відповідного рахунку разом з іншими необхідними документами на вимогу УВКБ ООН, а також копію Акту виконаних робіт, підписаних обома Сторонами.

8.7
Виконавець визнає і погоджується з тим, що УВКБ ООН може призупинити платіж у відношенні всіх або частини рахунків в разі, якщо, на думку УВКБ ООН, Виконавець не виконав свої зобов’язання відповідно до умов цього Рамкового Договору.

8.8
Додатково до будь-яких інших прав і повноважень, УВКБ ООН має право, без попереднього повідомлення Виконавця, (при відхиленні такого повідомлення Виконавцем) щодо будь-якої суми, що повинна бути сплачена Виконавцю, застосувати взаємозалік щодо будь-якого платежу, заборгованості чи інших претензій (включно з і без обмежень щодо будь-якої переплати від УВКБ ООН Виконавцю чи будь-яких претензій щодо втрати чи пошкодження майна УВКБ ООН) Виконавця до УВКБ ООН відповідно до цього Рамкового Договору чи будь-яких інших угод між Сторонами. УВКБ ООН якнайшвидше повідомляє Виконавцю про такий взаємозалік і його причини, проте, відсутність такого повідомлення ніяк не впливає на дійсність такого взаєморозрахунку. 

8.9
У випадку, якщо УВКБ ООН не погоджується з сумою рахунку, або її частиною, УВКБ ООН повідомляє про це Виконавця і надає коротке пояснення такої незгоди. Щодо спорів відносно лише частини рахунку, УВКБ ООН сплачує Виконавцю ту частину, щодо якої не виникає застережень, протягом 30 днів після отримання рахунку від Виконавця. УВКБ ООН разом із Виконавцем з доброї волі проводять консультації з метою якнайшвидшого вирішення питання щодо рахунку. Як тільки рішення щодо рахунку чи його частини буде прийнято, УВКБ ООН виплачує Виконавцю відповідну суму (за необхідності) протягом 30 (тридцяти) днів з моменту вирішення суперечки.

8.10
Виконавець не має права на отримання відсотків по будь-якому простроченому платежу або будь-яких сум, що підлягають сплаті відповідно до цього Рамкового Договору, так само як і будь-яких нарахованих відсотків по сумах, від сплати яких УВКБ ООН утрималось і щодо яких виникають суперечності.

8.11
Платежі відповідно до даної Статті 8 являють собою повне виконання зобов’язань УВКБ ООН щодо сплати відповідного рахунку чи його частини.

8.12
Платежі, виконані УВКБ ООН, не знімають з Виконавця зобов’язань щодо виконання положень цього Рамкового Договору і не розцінюються як прийняття виконаних Робіт з боку УВКБ ООН.

Стаття 9 - Розгляд; неналежне виконання
9.1   УВКБ ООН залишає за собою право розглядати всі послуги, надані Виконавцем за цим Рамковим Договором, наскільки це практично можливо, у всіх обґрунтованих місцях і в час протягом терміну дії цього Рамкового Договору. УВКБ ООН проводить такі розгляди таким чином, що не буде невиправдано заважати виконанню Робіт Виконавцем. Виконавець співпрацюватиме з УВКБ ООН при проведенні усіх таких розглядів, без будь-яких витрат або затрат з боку УВКБ ООН. 

9.2     Якщо будь-які Роботи, які надаються Виконавцем, не відповідають вимогам цього Рамкового Договору, без шкоди і на додаток до будь-якого з прав і засобів правового захисту УВКБ ООН за цим Рамковим Договором або інакше, УВКБ ООН матиме варіанти, які застосовуватиме на власний розсуд:

(a)
якщо УВКБ ООН встановлює, що неналежне виконання може бути виправлене шляхом повторного виконання або інших виправних заходів з боку Виконавця, УВКБ ООН може в письмовій формі вимагати від Виконавця застосувати, а Виконавець повинен застосувати, без будь-яких витрат або затрат з боку УВКБ ООН, заходи, необхідні для повторного виконання, або вжити інших відповідних заходів для усунення неналежно наданих послуг протягом 7 (семи) днів з моменту отримання письмової вимоги від УВКБ ООН або протягом коротшого терміну, який УВКБ ООН може зазначити у письмовій вимозі, якщо цього вимагають надзвичайні умови, як УВКБ ООН визначатиме на власний розсуд.
(b)
Якщо Виконавець не вживає оперативних коригувальних заходів або, якщо УВКБ ООН обґрунтовано вирішив, що Виконавець не в змозі своєчасно виправити неналежне виконання, УВКБ ООН може залучити допомогу з боку інших юридичних або фізичних осіб для виконання коригувальних заходів, за рахунок Виконавця. Крім того, у випадку залучення УВКБ ООН допомоги з боку інших юридичних або фізичних осіб, Виконавець співпрацюватиме з УВКБ ООН та такою юридичною або фізичною особою, при впорядкованій передачі будь-яких Робіт, уже завершених Виконавцем, та іншій юридичній або фізичній особі буде дозволено користуватися будь-якими матеріалами, обладнанням та майном Виконавця на місці.
(c)
Якщо УВКБ ООН визначає, на свій власний розсуд, що неналежне виконання не може бути виправлено шляхом повторного виконання або інших коригувальних заходів з боку Виконавця, УВКБ ООН може розірвати цей Рамковий без шкоди і на додаток до будь-яких своїх прав і засобів правового захисту відповідно до цього Договору або іншим чином.
Стаття 10 – Заздалегідь оцінені збитки

10.1 
Стаття 45 Додатку А діє з урахуванням наступної домовленості та уточнення: у випадку затримки завершення Робіт у строки, передбачені наказом на роботи або замовленням на закупівлю, Виконавець сплачує суму, еквівалентну 1% (одному) загальної Договірної ціни, зазначеної у відповідному наказі на роботи або замовленні на закупівлю за кожний календарний день затримки. 

Стаття 11 –
Повноваження

11.1 
Виконавець зобов’язаний за власний рахунок отримувати всі ліцензії, дозволи і повноваження в державних і інших органах, необхідні для виконання положень цього Рамкового Договору. УВКБ ООН співпрацює з Виконавцем за необхідності і відповідним чином, в тому числі за необхідності контактує з відповідними органами.  
Стаття 12 –
Розірвання Рамкового Договору; закінчення юридичної чинності Рамкового Договору

12.1
Незважаючи на права щодо розірвання, передбачені у Додатку А, і на додаток до них, після закінчення терміну дії або будь-якого повідомлення про припинення дії цього Рамкового Договору, Виконавець повинен вжити негайних заходів для припинення своєї діяльності на оперативному рівні та впорядкованій основі. Крім того, Виконавець повинен надати таку інформацію та вживати таких дій, які УВКБ ООН може обґрунтовано запросити для збереження та захисту: (i) Робіт і послуг вже наданих Виконавцем, а також їхні результати, та (ii) всієї власності або її частини, наданої УВКБ ООН Виконавцю.
Стаття 13 - Повідомлення

13.1. 
Якщо у цьому Рамковому Договорі не зазначено інакше, усі повідомлення й уся комунікація між Сторонами з питань, що стосуються виконання положень цього Рамкового Договору відбувається в письмовій формі і доставляється наступним чином: (i) особисте вручення; (ii) послуги визнаної компанії з термінової доставки; (iii) передплачене поштове відправлення з повідомленням, або рекомендованим листом на адресу чи номер факсу Сторони, якій він адресований, або на іншу адресу чи номер, про який відповідна Сторона повідомляє письмово відповідно до положень цього Рамкового Договору. 

Для Виконавця:


Компанія:
            Адреса:
            Тел. / Факс: 

            ел. адреса: 

Ім’я адресата: 
Для УВКБ ООН:

Управління Верховного Комісара у справах Біженців

Представництво в Україні
01015, Україна, Київ, вул. Лаврська, 16


Ім’я адресата: Клер МакНотон

Тел: +38 050 443 0605
            e-mail: mcnaught@unhcr.org
13.2
Повідомлення, надіслане поштою або визнаною компанією з термінової доставки, набирає чинності з дати його офіційної реєстрації про його отримання (чи відмову отримати) відповідним адресатом відповідно до повідомлення про отримання, повідомлення про відмову чи еквівалента. Усі повідомлення та інша кореспонденція, що вимагаються або передбачені цим Контрактом повинні бути вручені особисто чи надіслані факсом, вважаються доставленими та отриманими адресатом і набувають чинності з дати фактичного отримання, про що свідчить визнання особистого отримання або звіт про отримання факсу.

Стаття 14 – Врегулювання суперечок
14.1
У разі виникнення будь-яких спорів, суперечок або претензій, що випливають з або пов’язані з цим Рамковим Договором, застосовується Стаття 71 Загальних умов Контракту на виконання будівельних робіт (Додаток А до цього Рамкового Договору), за винятком того, що параграф 4 зазначеної статті 71 може бути виключеним та заміненим наступною статтею 14.2.

14.2
Арбітраж: Будь-який спір, суперечка або претензія між Сторонами, що виникає у зв’язку з цим Рамковим Договором або його порушенням, розірванням або недійсністю, якщо їх не було врегульовано мирним шляхом відповідно до вищенаведеної статті 14.1 протягом 60 (шестидесяти) днів після отримання однією Стороною письмового запиту іншої Сторони про таке мирне врегулювання, направляються будь-якою зі Сторін на арбітражний розгляд відповідно до дійсних Правил арбітражу ЮНСІТРАЛ. Рішення арбітражного суду базуються на загальних принципах міжнародного торговельного права. Арбітражний суд уповноважений на видачу указів про повернення або знищення товарів чи будь-якої власності, як матеріальної, так і нематеріальної, або будь-якої конфіденційної інформації, наданої за Договором, про розірвання Договору, або наказів про застосування будь-яких інших заходів захисту по відношенню до товарів, послуг або будь-якої іншої власності, як матеріальної, так і нематеріальної, або будь-якої конфіденційної інформації, наданої за Договором, по мірі необхідності, відповідно до повноважень арбітражного суду згідно зі статтею 26 («Тимчасові заходи захисту») та статтею 32 («Форма та дія рішення») Правил арбітражу ЮНСІТРАЛ. Арбітражний суд не може виносити рішення про штрафні збитки. Крім цього, арбітражний суд не може виносити рішення про нарахування відсотків, що перевищують дійсну Лондонську міжбанківську ставку пропозиції («LIBOR»), й такі відсотки є лише простими відсотками. Сторони дають згоду на обов’язковість будь-якого арбітражного рішення, що виноситься в результаті такого арбітражного розгляду, у якості остаточного рішення щодо будь-якого такого спору, спірного питання або претензії.

Стаття 15 – Привілеї та імунітети

15.1
Ніщо, що міститься або стосується цього Рамкового Договору, не вважається відмовою, відкритою чи такою, що мається на увазі, від будь-яких привілеїв та імунітетів Організації Об’єднаних Націй, включаючи її допоміжні органи, або УВКБ ООН (як допоміжного органу Організації Об’єднаних Націй).

Стаття 16 – Різне

16.1
Жодні умови та положення цього Рамкового Договору не вважаються такими, від яких відмовилася одна із Сторін Рамкового Договору, і жодне порушення не вважається виправданим, якщо таку відмову чи виправдання не оформлено у письмовому вигляді за підписом Сторони, що надає відмову чи виправдання. Згода на порушення цього Рамкового Договору або виправдання порушення чи відмова від претензій у зв’язку з порушенням не становить згоду на будь-яке інше наступне порушення, виправдання такого порушення чи відмову від претензій у зв’язку з таким порушенням.
16.2
Якщо будь-яке положення цього Рамкового Договору визнається нечинним, незаконним або не забезпеченим правовою санкцією (повністю або частково), то це жодним не порушує і не впливає на чинність, законність і забезпеченість правовою санкцією решти положень.

16.3
Заголовки та назви, використані у цьому Рамковому Договорі, наведені тільки у довідкових цілях і не вважаються частиною цього Рамкового Договору для будь-яких цілей. Якщо контекст не вказує чітко на інше, то всі посилання на однину в цьому Рамковому Договорі включають посилання на множину і навпаки.
16.4
Цей Рамковий Договір і все, що міститься в ньому повинно йти на користь і є обов’язковим для обох Сторін, їх відповідних правонаступників і призначених уповноважених.

НА ПОСВІДЧЕННЯ ЧОГО, Сторони уклали цей Рамковий Договір в двох ідентичних примірниках, кожен з яких вважається оригіналом і всі разом складають один і той самий документ.
Договір підписано на англійській та українській мовах. У випадку розбіжностей, англійська версія матиме перевагу.
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